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1  Konopa, konopa, zelená konopa,
hoja, kdo že večer na okno zaťuká.

2  Zaťuká, zaťuká, šohajek volačí,
zalúbily samu moje černé oči.

3  Moje černé oči, jako ten aksamit,
škoda jich, šohajku, škoda jich zakalit.

4  Zakalit, zakalit, dovede ledakdo,
ale jich potěšit dovede málokdo.

__________________________                                        
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Konopa, konopa
Zdlouha Langsam
Z Podluží aus Podluží (Gegend in Südmähren)
1
Konopa, konopa, Hanf, Hanf,
zelená konopa, grüner Hanf,
hoja, kdo že večer hoja, wer denn abends
na okno zaťuká. ans Fenster klopft.
2
Zaťuká, zaťuká, Es klopft, es klopf
šohajek volačí, irgendein Bursche,
zalúbily sa mu es gefielen ihm
moje černé oči. meine schwarzen Augen.
3
Moje černé oči, Meine schwarzen Augen
jako ten aksamit, wie der Samt,
škoda jich, šohajku, schade sie, mein Bürschlein,
škoda jich zakalit. schade sie zu trüben.
4
Zakalit, zakalit, Trüben, trüben
dovede ledakdo, kann so mancher,
ale jich potěšit aber sie zu erfreuen
dovede málokdo. vermag kaum einer.
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